/

POLICY FORDEFECTIVE GOODS:

All products manufactured by Tynor Orthotics (P) Limited carry six months
warranty against material or manufacturing defect. Defective units must be
returned to Tynor Orthotics (P) Limited through the Super Dealer concerned for
replacement, along with duly filled " Product Return Form" . Liability of Tynor
Orthotics (P) Limited shall be limited to the cost of product only .
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Spanish

DECLARACION SOBRE PRODUCTOS DEFECTUOSOS :

Todos los productos fabricados por Tynor Orthotics (P) Limited tienen una
garantia de seis meses contra materiales defectuosos o defectos de fabricacion.
Las unidades defectuosas se deben devolver a TOPL a través del distribuidor a
cargo de las devoluciones, junto con el formulario "Formulario de devolucion de
producto” debidamenter ellenado. La responsabilidad de TOPL se limita al coste
del producto Uinicamente.
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POLITIQUE POUR LES MARCHANDISES DEFECTUEUSES:

Tous les produits fabriqués par Tynor Orthotics (P) Limited sont couverts par une
garantie de six mois contre tout défaut de matériau ou de fabrication. Les unités
défectueuses doivent étre retournées a Tynor Orthotics (P) Limited par le Super
Dealer concerné pour étre remplacées, ainsi que le «Formulaire de retour du
produit» ddment rempli. La responsabilité de Tynor Orthotics (P) Limited sera

limitée au coGtdu produit seulement.
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PRODUCT CARE

Hand wash with mild detergent and water below
\ 30%/  30°C without wringing.

Dry in shade on a flat surface.

Do not dry-clean.

Do not Iron.

Do not bleach.
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Close hook loop fasteners before washing.

Symbol Explanation :

MT Promedt Consulting GmbH LOT
Altenhofstrasse 8 Saichicoge
d] Manufacturing date

D-66386 St. Ingbert
u Manufacturer

Germany
tel.: +49 (0) 6894 581020
Catalogue number

fax: +49 (0) 6894 581021
e-mail: info@mt-procons.com
www.mf-procons.com
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Customer Care : 0091-172-5288111
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Ankle Wrap (Neoprene)
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Tobillera (Neopreno)

Bande pour cheville (Néopréne)
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/ How To Use

Cémo Utilizar
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Openthe hook loop fasteners and slide footinto the

product so that the heel fits snugly into the heel opening.
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Abra los cierres de velcro y deslice el pie en la tobillera

de manera que el taldn se ajuste con comodidad a la

abertura para el talén de la tobillera.

® Ouvrez les fermetures a boucles et glissez le pied dans
le produit de maniére a ce que le talon s'ajuste
parfaitement dans l'ouverture du talon.
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Fasten first the upper strap, then stretch and tighten the
bottom strap.
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Apriete primero la correa superior, y después estire y
apriete la correa inferior.

Fixez d'abord |a sangle supérieure, puis étirez et
resserrez la sangle inférieure.
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3. e Tie the straps from medial to lateral side, in a “figure of
eight” fashion.
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Apriete las correas desde el lado medial hasta el lateral,
en modo "figura de ocho".
Attachez les sangles du c6té médial au coté latéral, sous
forme de "chiffre huit".
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4. e Ensure to got an intimate fit without any constriction
| of the blood flow.
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Jj e Asegurese que la iobillera quede firmemente puestaen
su tobillo sin que se impida el flujo normal de sangre al pie.
IRARNS e Rassurez-vous que vous avez un ajustementintime sans
aucune restriction de la circulation sanguine.
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Ankle Wrap (Neoprene) \
English

Tynor Ankle Wrap (Neoprene) is designed to give support, compression and
partial immobilization to weak or injured ankle. High-performance design for
active support to injured sprained, arthritic or inflamed ankles. Dual strapping
allows controlled compression and custom fitting.

CONSTRUCTION:

Made out of three layered Neoprene bonded fabric, with a four way stretch, which
ensures a snug fit and comfort of high degree. Anatomical design ensures perfect
fitting. Wrap around wearing design ensures easy application & removal

APPLICATIONS:

e Chronicankle instability
Prophylaxis for sporting activity
Prevention of repetitive ankle injuries
Sprains and Strains
Joint effusions and swellings
Mitd Arthritis and osteoarthritis of the ankle
Postoperative and post cast care
Improves endurance

RECOMMENDATION : Tighten straps optimally to ensure intimate fit, but
should not impair the blood flow to the foot.

INSTRUCTIONS: [T

s Use this product under strict guidance of a qualified doctor.

s Discontinue use and seek guidance of a qualified doctor, in case of
e Impaired sensation
s Impaired blood flow
e Allergy rash oritching
e Painincreases or persists

e Misuse or improper use of the device can lead to adverse effects
and decreased effectiveness.

e Follow instructions mentioned on the box carefully.

\. Keep out of reach of children. /






